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“Havalar soğumaya başladı. Hava kaç derece?”
• • •

“Les journées commencent à se rafraîchir.
Quelle est la température ?”
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“9 derece. Mevsim hâlâ sonbahar ama kışa az
kaldı.”

• • •

“Il fait neuf degrés. Nous sommes toujours en
automne, mais ce sera bientôt l’hiver.”
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“Baharı dört gözle bekliyorum ama yazı tercih
ederim. Hava sıcak olduğunda daha güzel.”

• • •

“J’ai hâte d’être au printemps, mais je préfère
l’été, quand il fait beau et chaud.”
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“Soğuk benim için dert değil. Sevmediğim şey
havanın yağmurlu ve rüzgârlı olması.”

• • •

“Je me fiche du froid. C’est la pluie et le vent
que je n’aime pas.”
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“Şu kara bulutlara bak. Yarın yağmur yağacak.
Çok da rüzgâr esecek. Belki fırtına çıkar.”

• • •

“Regarde ces nuages sombres. Il va pleuvoir
demain. Il y aura beaucoup de vent aussi. Peut-
être qu’il y aura un orage.”
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“Umarım öyle olmaz. Gerçekten kötü havaları,
özellikle gök gürültüsünü ve şimşek çakmasını
hiç sevmiyorum. Şimşeğin beni çarpmasından
çok korkuyorum.”

• • •

“Je n’espère pas. Je n’aime vraiment pas le
mauvais temps, surtout le tonnerre et les
éclairs. J’ai peur que la foudre me frappe.”
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